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	OP 2
	Biological:
	· Act of 28 November 1975 on the Ratification of the BWC (French – Loi du 28 novembre 1975 portant approbation de la CIAB)
· Act of 12 August 2003 on the Repression of Terrorism and the Financing of Terrorism (French – Loi du 12 aout 2003 portant 1) répression du terrorisme et de son financement 2) approbation de la Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme)
· Amendment to the Act of 12 August 2003 on the Repression of Terrorism and the Financing of Terrorism (French – Rectificatif a la Loi du 12 aout 2003 portant 1) répression du terrorisme et de son financement 2) approbation de la Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme)

	
	
	Chemical:
	· Act of 10 April 1997 on the Ratification of the CWC  (French – Loi du 10 avril 1997 portant approbation de la CIAC)
· Amendment to the Act of 10 April 1997 on the Ratification of the CWC (French – Rectificactif a la Loi du 10 avril 1997 portant approbation de la CIAC)
· Act of 15 March 1983 on Arms and Munitions (French – Loi du 15 mars 1983 sur les armes et munitions)
· Grand-Ducal Regulation of 13 April 1983 on the Implementation of the Act on Arms and Munitions (French – Reglement grand-ducal du 15 mars 1983 pris en execution de la loi sur les armes et munitions)
· Grand-Ducal Regulation of 03 June 1997 on Implementation of the Act of 10 April 1997 (French – Reglement grand-ducal du 3 juin 1997 concernant l’execution de la loi du 10 avril 1997 portant approbation de la CIAC)
· Act of 12 August 2003 on the Repression of Terrorism and the Financing of Terrorism (French – Loi du 12 aout 2003 portant 1) répression du terrorisme et de son financement 2) approbation de la Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme)
· Amendment to the Act of 12 August 2003 on the Repression of Terrorism and the Financing of Terrorism (French – Rectificatif a la Loi du 12 aout 2003 portant 1) répression du terrorisme et de son financement 2) approbation de la Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme)

	
	
	Nuclear:
	· Act of 20 December 1974 on the Ratification of the NPT (French – Loi du 20 decembre 1974 portant approbation du TNP)
· Act of 12 August 2003 on the Repression of Terrorism and the Financing of Terrorism (French – Loi du 12 aout 2003 portant 1) répression du terrorisme et de son financement 2) approbation de la Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme)
· Amendment to the Act of 12 August 2003 on the Repression of Terrorism and the Financing of Terrorism (French – Rectificatif a la Loi du 12 aout 2003 portant 1) répression du terrorisme et de son financement 2) approbation de la Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme)

	
	OP 3 a/b
	Biological:
	· 

	
	
	Chemical:
	· Act of 10 April 1997 on the Ratification of the CWC  (French – Loi du 10 avril 1997 portant approbation de la CIAC)
· Amendment to the Act of 10 April 1997 on the Ratification of the CWC (French – Rectificactif a la Loi du 10 avril 1997 portant approbation de la CIAC)
· Grand-Ducal Regulation of 03 June 1997 on Implementation of the Act of 10 April 1997 (French – Reglement grand-ducal du 3 juin 1997 concernant l’execution de la loi du 10 avril 1997 portant approbation de la CIAC)

	
	
	Nuclear:
	· Act of 25 March 1963 on the Protection of the General population Against the Dangers of Ionizing Radiation (French – Loi du 25 mars 1963 concernant la protection de la population contre les dangers resultat des radiations ionisants)
· Act of 20 April 1995 Amending the Act of 25 March 1963 (French – Loi du 20 avril 1995 modifiant la loi du 25 mars 1963) 
· Act of 1 August 2001 on the Ratification of the Additional Protocol (French – Loi du 1 aout 2001 portant approbation d’un protocol additionnel sur le renforcement des la non-proliferation des armes nucleaires)
· Grand-Ducal Regulation of 31 July 1989 on the Transfer of Nuclear Materials, Equipment and Technology, and their Physical Protection (French – Regelement grand-ducal du 31 juillet 1989 sur les transferts de matieres, d’equipement’s et de technologie nucleaires et leurs conditions de protection physique)
· Ministerial Regulation of 03 February 1993 on the Transfer of Nuclear Materials, Equipment and Technology (French – Regelement ministerial du 3 fevrier 1993 relatif aux transferts de matieres, d’equipements et de technolgie nucleaire)
· Act of 11 April 1985 on the Ratification of the of the CPPNM (French – Loi du 11 avril 1985 portant approbation de la CPPMN)
· Amendment to the Act of 11 April 1985 on the Ratification of the of the CPPNM (French – Rectificatif a la Loi du 11 avril 1985 portant approbation de la CPPMN)

	
	OP 3 c/d
	Border Control:
	· Ministerial Regulation of 04 October 1978 on the Confirmation and Modification of the Text of the General Act on Customs and Taxes of 18 July 1977 (French – Reglement ministeriel du 4 octobre 1978 concernant la confirmation et la modification du texte du la loi generale sur les douanes et accises coordonne par l’arrete royal belge du 18 juillet 1977)

	
	
	Export Control:
	· Consolidated Text of 10 March1998 of the Act of 05 August 1963 on Import, Export and Transit of Goods and Technology (French – Text coordonne du 10 mars 1998 de la loi du 5 aout 1963 concernant l’importation, l’exportation et le transit de merchandises et de la technologie)
· Grand-Ducal Regulation of 31 October 1995 on Import, Export and Transit of Goods and Technology  (French – Reglement grand-ducal du 31 octobre 1995 relatif l’importation, l’exportation  et le transit d’armes, de munitions et de materiel devant servir specialement a un usage militaire et de la technologie y afferente)
· Ministerial  Regulation of  25 June 1997 Modifying the List Annexed to the Grand-Ducal Regulation of 31 October 1995 (French –Reglement ministerial du 25 juin 1997 modifiant la list annexee au reglement grand-ducal du 31 octobre 1995)
· Ministerial  Regulation of  03 March 1998 Modifying the List Annexed to the Grand-Ducal Regulation of 31 October 1995 (French –Reglement ministerial du 3 mars 1998 modifiant la list annexee au reglement grand-ducal du 31 octobre 1995)
· Grand-Ducal Regulation of 05 October 2000 on the Exportation of Dual-use Goods and Technologies (French – Reglement grand-ducal du 5 octobre 2000 reglementant l’exportation des biens et technologies a double usage) 
· Ministerial Regulation of 04 October 1978 on the Confirmation and Modification of the Text of the General Act on Customs and Taxes of 18 July 1977 (French – Reglement ministeriel du 4 octobre 1978 concernant la confirmation et la modification du texte du la loi generale sur les douanes et accises coordonne par l’arrete royal belge du 18 juillet 1977)


